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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Worek prézniowy to wytrzymate opakowanie z tworzywa sztucznego, ktére umozliwia szczelne zamkniecie i odessanie powietrza za pomoca
odkurzacza. Dzieki temu zmniejsza objeto$¢ przechowywanych ubran, chroniac je przed wilgocia, kurzem, molami oraz innymi czynnikami
zewnetrznymi.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Upewnij sie, Ze nie przeladowujesz worka, aby nie uszkodzi¢ materiatu ani zamka. Nadmiernie wypchane worki mogg sie rozszczelni¢ lub
ulec uszkodzeniu.

®  Przedmioty, takie jak kurtki puchowe, powinny by¢ przechowywane w workach prézniowych jedynie przez krétki czas, poniewaz
dhlugotrwale kompresowanie moze negatywnie wptynac¢ na ich strukture i izolacyjne wtasciwosci.

®  Worki prézniowe sa podatne na przebicia. Upewnij sie, ze nie ma ostrych krawedzi w poblizu lub w $rodku worka.

®  Worki pr6zniowe nie sa zabawkami. Dzieci powinny by¢ informowane o ryzyku uduszenia oraz niebezpieczenstwie wchodzenia do
duzych workéw prézniowych.

®  Upewnij sie, ze worki przechowywane sa w miejscu o stabilnej temperaturze — nadmierne ciepto moze ostabi¢ materiat.

®  Zanim zapakujesz rzeczy w worek prozniowy, upewnij sie, ze sa suche. Wilgo¢ wewnatrz worka moze prowadzi¢ do rozwoju plesni i
nieprzyjemnego zapachu.

e  Podczas dlugiego przechowywania warto od czasu do czasu sprawdzi¢ szczelno$¢ worka i stan przechowywanych przedmiotéw, aby
zapobiec ewentualnym uszkodzeniom.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
e  Zmniejszajq objeto$¢ spakowanych rzeczy
e  Chronig przed kurzem , wilgocia , plesnia , roztoczami, molami itp
e Doskonale sprawdzajq sie podczas przeprowadzek lub podrézy
e  Mozna uzywac go wielokrotnie
e  Kolor: przezroczysty

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

® Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
ar przetwarzania surowcéw wtdérnych.
Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktdw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A vacuum bag is a durable plastic package that allows for air to be sealed and sucked out using a vacuum cleaner. This reduces the volume of stored
clothes, protecting them from moisture, dust, moths and other external factors.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  Make sure not to overfill the bag to avoid damaging the material or the zipper. Overfilled bags can rupture or become damaged.

® Ttems such as down jackets should only be stored in vacuum bags for a short period of time, as long-term compression can negatively
affect their structure and insulating properties.

®  Vacuum bags are prone to punctures. Make sure there are no sharp edges near or inside the bag.

®  Vacuum bags are not toys. Children should be informed about the risk of suffocation and the danger of entering large vacuum bags.

®  Make sure the bags are stored in an area with a stable temperature — excessive heat can weaken the material.

®  Before you vacuum seal your items, make sure they are dry. Moisture inside the bag can lead to mold and unpleasant odors.

®  During long-term storage, it is worth checking the tightness of the bag and the condition of the stored items from time to time to prevent
possible damage.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

e They reduce the volume of packed items

e  They protect against dust, moisture, mold, mites, moths, etc.

e They are perfect for moving or traveling

e It can be used multiple times

e  Color: transparent

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Vakuumbeutel ist eine haltbare Kunststoffverpackung, die Sie fest verschliefen und die Luft mit einem Staubsauger absaugen kénnen. Dadurch
wird das Volumen der gelagerten Kleidung reduziert und sie vor Feuchtigkeit, Staub, Motten und anderen duferen Einfliissen geschiitzt.

2. SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt installieren und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Achten Sie darauf, die Tasche nicht zu iiberladen, um eine Beschiddigung des Materials oder des Reifverschlusses zu vermeiden. Uberfiillte
Beutel konnen auslaufen oder beschadigt werden.

®  Artikel wie Daunenjacken sollten nur fiir kurze Zeit in Vakuumbeuteln gelagert werden, da eine langere Kompression ihre Struktur und
Isoliereigenschaften negativ beeinflussen kann.

®  Vakuumbeutel sind anféllig fiir Locher. Stellen Sie sicher, dass sich in der Nédhe oder im Inneren des Beutels keine scharfen Kanten
befinden.

®  Vakuumbeutel sind kein Spielzeug. Kinder sollten tiber die Erstickungsgefahr und die Gefahr des Eindringens in groffe Vakuumbeutel
aufgeklért werden.

®  Stellen Sie sicher, dass die Beutel an einem Ort mit stabiler Temperatur aufbewahrt werden — iiberméRige Hitze kann das Material
schwéchen.

®  Bevor Sie Thre Artikel in einen Vakuumbeutel verpacken, stellen Sie sicher, dass diese trocken sind. Feuchtigkeit im Beutel kann zu
Schimmelbildung und unangenehmen Geriichen fiihren.

®  Bei ldngerer Lagerung lohnt es sich, von Zeit zu Zeit die Dichtheit des Beutels und den Zustand der gelagerten Gegenstédnde zu iiberpriifen,
um moglichen Schiden vorzubeugen.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

e  Sie reduzieren das Volumen der verpackten Gegenstande

e  Sie schiitzen vor Staub, Feuchtigkeit, Schimmel, Milben, Motten usw

e  Sie sind perfekt beim Umzug oder auf Reisen

e  Es kann wiederholt verwendet werden

e  Farbe: transparent

i

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den &rtlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Vakuovy sacek je odolny plastovy obal, ktery umoziiuje jeho pevné uzavieni a odsavani vzduchu pomoci vysavace. Diky tomu zmenSuje objem
uloZeného obleceni, chrani ho pted vlhkosti, prachem, moly a dalSimi vnéjsimi faktory.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Dred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Dbejte na to, abyste tasku nepfetéZovali, aby nedoslo k poskozeni materialu nebo zipu. Pfeplnéné sacky mohou prosakovat nebo se
poskodit.

®  Predmeéty, jako jsou péfové bundy, by mély byt ve vakuovych saccich skladovany pouze kratkodobé, protoZe delsi stlacovani mize
negativné ovlivnit jejich strukturu a izola¢ni vlastnosti.

®  Vakuové sacky jsou nachylné k propichnuti. Ujistéte se, Ze v blizkosti nebo uvnitf sdcku nejsou Zadné ostré hrany.

®  Vakuové sacky nejsou hracky. Déti by mély byt informovény o riziku uduseni a nebezpeci vstupu do velkych vakuovych sacka.

®  Ujistéte se, Ze jsou sacky skladovany na misté se stabilni teplotou - nadmérné teplo mize oslabit material.

®  Nez véci zabalite do vakuového sacku, ujistéte se, Ze jsou suché. Vlhkost uvnitf saCku miZe vést k tvorbé plisni a nepiijemnému zapachu.

®  Pfi dlouhodobém skladovéni se vyplati ¢as od casu zkontrolovat tésnost sacku a stav uloZenych véci, aby se predeSlo moZnému poskozeni.

®  Fo6lii pouzitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE

e  SniZuji objem balenych véci

e  Chrani proti prachu, vlhkosti, plisnim, rozto¢tim, moliim atd

e Jsou perfektni pfi pohybu nebo cestovani

e DA se pouzit opakované

e  Barva: transparentni

i

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Un sac sous vide est un emballage en plastique durable qui vous permet de le fermer hermétiquement et d'aspirer l'air a 1'aide d'un aspirateur. Grace a
cela, il réduit le volume des vétements stockés, les protégeant contre 'humidité, la poussiére, les mites et autres facteurs externes.

2. CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

®  Assurez-vous de ne pas surcharger le sac pour éviter d'endommager le matériau ou la fermeture éclair. Les sacs trop remplis peuvent fuir
ou étre endommageés.

® TLes articles tels que les doudounes ne doivent étre stockés dans des sacs sous vide que pendant une courte période, car une compression
prolongée peut affecter négativement leur structure et leurs propriétés isolantes.

®  Les sacs sous vide sont sensibles aux perforations. Assurez-vous qu’il n’y a pas de bords tranchants a proximité ou a I’intérieur du sac.

® Lessacs sous vide ne sont pas des jouets. Les enfants doivent étre informés du risque d'étouffement et du danger de pénétrer dans de
grands sacs sous vide.

®  Assurez-vous que les sacs sont stockés dans un endroit ou la température est stable — une chaleur excessive peut affaiblir le matériau.

®  Avant d'emballer vos articles dans un sac sous vide, assurez-vous qu'ils sont secs. L'humidité a l'intérieur du sac peut entrainer la
croissance de moisissures et des odeurs désagréables.

® Tors d'un stockage a long terme, il convient de vérifier de temps en temps I'étanchéité du sac et I'état des articles stockés pour éviter
d'éventuels dommages.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

®  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

e Ils réduisent le volume des articles emballés

e IIs protégent de la poussiere, de I'humidité, des moisissures, des acariens, des mites, etc.

e IIs sont parfaits pour déménager ou voyager

e Il peut étre utilisé a plusieurs reprises

e  Couleur: transparent

i

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un sacchetto per aspirapolvere & un pacchetto di plastica resistente che consente di chiuderlo ermeticamente e di aspirare l'aria utilizzando un
aspirapolvere. Grazie a cio riduce il volume dei vestiti riposti, proteggendoli da umidita, polvere, tarme e altri fattori esterni.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Assicurati di non sovraccaricare la borsa per evitare di danneggiare il materiale o la cerniera. Le borse troppo imbottite potrebbero perdere
liquido o danneggiarsi.

® Articoli come i piumini devono essere conservati nei sacchetti sottovuoto solo per un breve periodo, poiché una compressione prolungata
puo influire negativamente sulla loro struttura e sulle proprieta isolanti.

® T sacchetti sottovuoto sono soggetti a forature. Assicurarsi che non vi siano bordi taglienti vicino o all'interno della borsa.

® [ sacchetti sottovuoto non sono giocattoli. I bambini dovrebbero essere informati sul rischio di soffocamento e sul pericolo di entrare in
grandi sacchetti sottovuoto.

®  Assicurati che i sacchetti siano conservati in un luogo con una temperatura stabile: il calore eccessivo puo indebolire il materiale.

®  Prima di riporre i tuoi articoli in un sacchetto sottovuoto, assicurati che siano asciutti. L'umidita all'interno del sacchetto puo causare la
formazione di muffe e odori sgradevoli.

®  Durante lo stoccaggio a lungo termine, vale la pena controllare di tanto in tanto la tenuta della borsa e lo stato degli oggetti immagazzinati
per evitare possibili danni.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

e  Riducono il volume degli articoli imballati

e  Proteggono da polvere, umidita, muffe, acari, tarme, ecc

e  Sono perfetti quando ci si sposta o si viaggia

e  Puo essere utilizzato ripetutamente

e  Colore: trasparente

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una bolsa de aspiradora es un paquete de plastico duradero que permite cerrarlo herméticamente y aspirar el aire con una aspiradora. Gracias a ello,
reduce el volumen de la ropa almacenada, protegiéndola contra la humedad, el polvo, las polillas y otros factores externos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Asegurate de no sobrecargar la bolsa para evitar dafiar el material o la cremallera. Las bolsas demasiado llenas pueden tener fugas o
dafiarse.

® Articulos como chaquetas de plumas sélo deben guardarse en bolsas de vacio durante un breve periodo de tiempo, ya que una compresién
prolongada puede afectar negativamente a su estructura y propiedades aislantes.

® Las bolsas de vacio son susceptibles a pinchazos. Asegirese de que no haya bordes afilados cerca o dentro de la bolsa.

® Las bolsas de aspiradora no son juguetes. Se debe informar a los nifios sobre el riesgo de asfixia y el peligro de entrar en bolsas de vacio
grandes.

®  Asegurese de que las bolsas se almacenen en un lugar con una temperatura estable; el calor excesivo puede debilitar el material.

®  Antes de empacar sus articulos en una bolsa de vacio, asegtirese de que estén secos. La humedad dentro de la bolsa puede provocar la
aparicién de moho y olores desagradables.

® Durante el almacenamiento a largo plazo, conviene comprobar de vez en cuando el ajuste de la bolsa y el estado de los objetos
almacenados para evitar posibles dafios.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

Reducen el volumen de articulos empaquetados

Protegen contra el polvo, humedad, moho, 4caros, polillas, etc.
Son perfectos para mudanzas o viajes

Se puede utilizar repetidamente

Color: transparente

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

® El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
ar El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos

europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een stofzuigerzak is een duurzame plastic verpakking waarmee je hem goed kunt sluiten en de lucht eruit kunt zuigen met een stofzuiger. Dankzij dit
vermindert het het volume van de opgeslagen kleding en beschermt het tegen vocht, stof, motten en andere externe factoren.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® T ees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Zorg ervoor dat u de tas niet overbelast, zodat u het materiaal of de ritssluiting niet beschadigt. Overvolle tassen kunnen gaan lekken of
beschadigd raken.

® Artikelen zoals donsjassen mogen slechts korte tijd in vacuiimzakken worden bewaard, omdat langdurige compressie hun structuur en
isolatie-eigenschappen negatief kan beinvloeden.

®  Vacuiimzakken zijn gevoelig voor lekke banden. Zorg ervoor dat er geen scherpe randen in de buurt van of in de tas zitten.

®  Vacuiimzakken zijn geen speelgoed. Kinderen moeten worden geinformeerd over het risico op verstikking en het gevaar van het
binnendringen van grote vacutimzakken.

®  Zorg ervoor dat de zakken op een plaats met een stabiele temperatuur worden bewaard; overmatige hitte kan het materiaal verzwakken.

®  Voordat u uw spullen in een vacuiimzak verpakt, moet u ervoor zorgen dat ze droog zijn. Vocht in de zak kan leiden tot schimmelgroei en
onaangename geuren.

®  Bij langdurige opslag is het de moeite waard om van tijd tot tijd de dichtheid van de tas en de staat van de opgeslagen spullen te
controleren om mogelijke schade te voorkomen.

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

®  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

e  Ze verminderen het volume van verpakte artikelen
e Ze beschermen tegen stof, vocht, schimmels, mijten, motten, enz
e  Ze zijn perfect tijdens het verhuizen of reizen
e  Het kan herhaaldelijk worden gebruikt
e  Kleur: transparant
TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
[ ] De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
ar Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
ﬁ eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en

nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En vakuumpase &r en talig plastforpackning som gor att du kan stdnga den tétt och suga ut luften med hjalp av en dammsugare. Tack vare detta
minskar det volymen av lagrade klader och skyddar dem mot fukt, damm, nattfjarilar och andra yttre faktorer.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.
®  Setill att du inte 6verbelasta viskan for att undvika att skada materialet eller blixtl&set. Overfyllda p&sar kan ldcka eller skadas.

®  Foremadl som dunjackor bor endast forvaras i vakuumpasar under en kort tid, eftersom langvarig kompression kan paverka deras struktur
och isoleringsegenskaper negativt.

®  Vakuumpasar ar kénsliga for punkteringar. Se till att det inte finns nagra vassa kanter ndra eller inuti pasen.

®  Vakuumpdsar &r inga leksaker. Barn bor informeras om risken for kvavning och risken att ga in i stora vakuumpésar.

®  Setill att pasarna forvaras pa ett stille med stabil temperatur — f6r hog varme kan forsvaga materialet.

® Tnnan du packar dina foremal i en vakuumpase, se till att de ar torra. Fukt inuti pasen kan leda till mogeltillvaxt och obehaglig lukt.

®  Vid langtidsforvaring &r det vart att da och da kontrollera pasens tithet och skicket pa de lagrade féremalen for att forhindra eventuella
skador.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt

®  Produkten ska alltid anvéndas pa avsett satt

3. TEKNISKA DATA

De minskar volymen av packade féremal

De skyddar mot damm, fukt, mogel, kvalster, nattfjérilar etc
De dr perfekta nar du flyttar eller reser

Den kan anvandas upprepade ganger

Farg: transparent

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

[ ] Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
ar Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

H caxoOAa NAEKTPIKNG OKOOTIOG EIVOL Lot AVOEKTIKT] TAGOTIKI] CUOKELAGIA TIOL COG EMTPETEL VX TNV KAEIGETE KAAK KOL VO AVAPPOPTIOETE TOV BEPX
XPTOLHOTIOIMVTOG [ TAEKTPIKN OKOUTIA. XAPT OE OUTO, HELOVEL TOV OYKO TRV OMOBNKEVHEV®V PpOUX®V, TIPOCTATEVOVTIAG T AT TNV LYPAOILX, TN
oKOVI, TOV 0KOPO KOl GAAOLG EEWTEPIKOVG TTAPAYOVTEG.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

®  [Ipv EYKOTOOTIOETE KO XPT|O1HOTO|OETE TO TIPOIOV, SLaGOTE TPOGEKTIKG QLTO TO €YXELPISIO XPTIOTC.

®  Befowbeite 611 Sev EXETE LIIEPPOPTAOTEL TNV TEAVIX YA VA ATIOQVYETE TNV KATAGTPOPT] TOL VAIKOV 1) TOL PePHOVAP. O1 LIEPYEULOHEVES
OOKOVAEG PTopel var S1oppedoouV 1} VO KATAOTPAPOVV.

®  AVTIKEIPEVX OTIWG T TIOLTIOVAEVIX HTTOLPAV Bt TIPETEL VO amoBNKEVOVTAL HOVO GE GOHKOVAEG KEVOU Y1 HIKPO XPOVIKO S140TNa, Kabmg N
TIPATETAHEVT] GUHTIEDT] PTTOPEL VO EMNPERTEL APVITIKA TN S0P KA1 TIG HOVOTIKEG TOLG 1S10TNTEG.

®  O10aKoVAEG Kevoy eivat evaiobnteg oe Tpummnpata. Befoiwbeite 011 Sev LIIAPXOLY ALYUNPEG AKPEG KOVTA 1] HEGH OTNV TOAVTAL.

®  O10aKOVOAEG Kevoy bev eivan oyvidia. Ta moadid mpémnet va evipepmvovtat yio Tov Kiviuvo ao@uéiag Kat Tov Kiveuvo va PHmouy oe
HEYAAEG COKOVAEG KEVOU.

®  Befowbeite 611 01 cakoVAeg amobnkedovto o PEPOG pe otabepn Beppokpaoia - 1 vriepfoAikr| BeppdTnTa pMopel va amoSuvap®oeL To
VAKO.

®  TIpwv CUCKEVAICETE TA AVTIKELPEVA GOG OE GAKOVAX Kevoy, BePoiwbeite 0T eivon oteyvd. H uypaoia 010 E0OTEPIKO TNG COKOVANG HMOPEL
va o8nynaoet oe avantun pHovYAag Kot SUCAPECTEG OGHEG.

®  Katd n Hokpoypovia anobnkevon, a&ilel va eEAEYXETE KATA SIKOTAHATA T OTEYAVOTNTA TG TORVTAG KOL TNV KATACTOOT] TV
QMOONKEVHEVMV AVTIKEHEVMV Y10 VO AoQUYeTe THavEG (néc.

®  DUAGETE TO AAOLHIVOXAPTO TIOL XPIOLHOTIOLEITON GTI GLOKELAOIN TOL TIPOIOVTOG HAKPLY Ao TSl (LTIdpYEL KivEuvog aoPLEING).

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev agrvoviat xwpig eniffAeym. Ta nondid propet va apyicovv va naifovv padi toug, K&t mov eivat
€MKivouVO

®  To mpoidV TPETEL TAVTA VA XPT|OLHOTIOLEITAN OTIWG TIPpoOopideTan

3. TEXNIKA XTOIXEIA

e MEel®OVOULV TOV OYKO TV CUOKEVAOHEVGOV OVTIKELLEVOV

e TIpootatebouy amd ) OKOVI|, TV LYPAGTa, T HOOXAX, TO AKAPER, TOLG CKMPOLG K.ATL

e Eival téAewa 0tav petoxiveiote 1 tagldevete

e Mropetl va xpnoiponoindel enavelAnppéva

o Xpopa: Srapavég

i

XYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolV 6To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal e onpeio GLAAOYNG ATOPPILHAT®Y TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg GXETIKE He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TNG
TIOAT|G. AUTO TO TIPOIOV GLHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTIOELG TV OYETIKAOV EVPOTATKAV Kol €BVIKOV 08nyldv mov 1oxdouy yia auto. To
TIPOIOV TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG QMOTIOELG Y10 TNV ACPAAELN CUGKELAOV KOL TIPOIOVTIQV.

Alatnpovpe o Sikalwpo va KAvoupe cAAXYEG OTO KE|EVO, TO OYESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIG TIpoESomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un sac de vid este un pachet de plastic durabil care va permite sa 1l inchideti ermetic si sa aspirati aerul folosind un aspirator. Datorita acestui lucru,
reduce volumul hainelor depozitate, protejandu-le Tmpotriva umezelii, prafului, moliei si alti factori externi.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a instala si utiliza produsul, v rugdm si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Asigurati-va ca nu supraincarcati geanta pentru a evita deteriorarea materialului sau a fermoarului. Pungile supraumplute pot curge sau pot
fi deteriorate.

®  Articole precum jachetele de puf trebuie depozitate Tn saci de vid doar pentru o perioada scurta de timp, deoarece compresia prelungita le
poate afecta negativ structura si proprietatile izolante.

®  Sacii de vid sunt susceptibili la perforare. Asigurati-va cd nu exista margini ascutite in apropierea sau in interiorul sacului.
®  Sacii de vid nu sunt jucdrii. Copiii trebuie informati cu privire la riscul de sufocare si pericolul patrunderii In pungi mari de vid.
®  Asigurati-va ca pungile sunt depozitate Tntr-un loc cu o temperatura stabila - cdldura excesiva poate slabi materialul.

® Tnainte de a va Tmpacheta articolele Intr-un sac de vid, asigurati-va ca sunt uscate. Umiditatea din interiorul pungii poate duce la cresterea
mucegaiului si a mirosurilor neplacute.

e in timpul depozitirii pe termen lung, merita s verificati din cand in cand etanseitatea pungii si starea articolelor depozitate pentru a
preveni eventualele deteriorari.

®  Pistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Acestea reduc volumul articolelor ambalate

Acestea protejeaza Tmpotriva prafului, umezelii, mucegaiului, acarienilor, molii etc
Sunt perfecte atunci cand va deplasati sau calatoriti

Poate fi folosit in mod repetat

Culoare: transparent

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREFA AMBALAJULUI UTILIZAT

[ ) Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
ar Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um saco de vacuo é um pacote de plastico duravel que permite fecha-lo bem e sugar o ar com um aspirador de p6. Gragas a isso, reduz o volume das
roupas guardadas, protegendo-as contra umidade, poeira, tracas e outros fatores externos.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  (Certifique-se de ndo sobrecarregar a bolsa para evitar danificar o material ou o ziper. Sacos cheios demais podem vazar ou ficar
danificados.

® Jtens como jaquetas s6 devem ser armazenados em sacos a vacuo por um curto periodo de tempo, pois a compressdo prolongada pode
afetar negativamente sua estrutura e propriedades de isolamento.

® (s sacos de vacuo sado suscetiveis a perfuragdes. Certifique-se de que ndo haja arestas vivas perto ou dentro da bolsa.

®  Sacos de vacuo ndo sdo brinquedos. As criancas devem ser informadas sobre o risco de asfixia e o perigo de entrar em grandes sacos de
vacuo.

®  Certifique-se de que os sacos sejam armazenados em local com temperatura estavel - o calor excessivo pode enfraquecer o material.

®  Antes de embalar seus itens em um saco a vacuo, certifique-se de que estejam secos. A umidade dentro do saco pode causar mofo e odores
desagradaveis.

®  Durante o armazenamento de longo prazo, vale a pena verificar periodicamente o aperto da bolsa e o estado dos itens armazenados para
evitar possiveis danos.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso

® O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

Eles reduzem o volume de itens embalados

Eles protegem contra poeira, umidade, mofo, acaros, tragas, etc.
Eles sdo perfeitos para se mudar ou viajar

Pode ser usado repetidamente

Cor: transparente

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
ar O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHLI/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

BakyymHara Top0a e u3pbK/IMBa I71acTMacoBa OTIaKOBKa, KOSITO BH T03BOJISIBA /ja 5 3aTBOPUTE IUTBTHO U Jja M3CMyUeTe Bb3yXa C [IOMOLLTa Ha
npaxocMyKauka. biarogapenue Ha ToBa HaMasisiBa 06eMa Ha ChbXpaHsIBaHUTE Jipexy, KaTo T MpeArasBa OT Blara, pax, MOJILU U JPYTH BHIIHU
taxTopu.

2. UHCTPYKIINH 3A BE3OINTACHOCT

ITpeau fa MHCTa/IMpaTe W M3M0/I3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, IPOUeTeTe BHUMATEeTHO TOBa PHKOBO/CTBO 3a MOTpeOuTes.

VYBeperte ce, ye He NIpeTOBapBaTe YaHTATa, 3a Jla U30erHeTe MoBpe/ia Ha MaTepyasa Uiy Lumna. [IperrbIHeHUTe TOPOX MOraT Zia MpoTeKar
WU J1a Ce TIOBPEeJsT.

ApTI/IKyfII/I KaTo IMyXeH! sKeTa TpH6Ba Aia Ce CbXpPaHsBaT BbB BaKyyMHU T0p61/l CaMo 3a KpaTKo BpeMe, TBU KaTto NpOAB/DKUTETHOTO
KOMIIpeCHUpaHe MOXKe [a IMOBJ/IMse HeTaTUBHO Ha TAXHaTa CTPYKTypa U U30/1alJUOHHU CBOMCTBA.

BakyymHuTe TOpOMUKM Ca OJAT/IMBY Ha MPOOKBU. YBepeTe ce, ye HMa OCTPU prOOBe 6/1130 [0 UK BBTPE B YaHTaTa.

BakyymHuTe TOpOUUKM He ca Urpauku. [erata TpsibBa ia 6baT MHGOPMHUPAHHU 3a PUCKA OT 3a/ylliaBaHe 1 OMaCHOCTTA OT B/IM3aHe B
roJIeMH BaKyyMHH TOpOU.

YBepeTe ce, ye TOp6HT€ Ceé CbXpaHABAT Ha MACTO CBC cTabuHa TeMIieparypa - IpEKOMePHaTa TOIUIMHA MOXe /ia oTcabu MaTepuaJia.

ITpeau fa onakoBare BallIMTe TIpeMeTH BbB BaKyyMHa TOpOMUKa, yBepeTe ce, ue ca Cyxu. Biiarara B Topbara Mose sja fioBejie /10
obpa3yBaHe Ha MyXbJl ¥ HETIPUSTHA MUPU3MH.

le/l ABJITOCPOYHO CbXpPaHEHHE CH CTPYBa OT BpEMe Ha BpeMe Jia IpoBepsiBaTe IVIbTHOCTTA Ha T0p6aTa " CbCTOSAHMETO Ha CbXPaHABAHUTE
npeaMeTH, 3d [a NMpeJoTBpaTUuTe €BEeHTYd/THU ITIOBPpeaun.

[Ma3zere ¢onmoTO, U3M103BaHO B OMAKOBKaTa Ha TIPOAYKTA, Jaed OT Jella (MMa PUCK OT 3a/ylliaBaHe).
YBepere ce, Ue OITaKOBLUHHTE MaTepHaIM He ca OCTaBeHH Oe3 Haz30p. JeljaTa Morar /ja 3all09HaT Jja CH UrPasiT C TsIX, KOETO e ONacHO

HpO,E[yKT'bT BUHAru TpH6Ba Aia Ce U3II0J/I3Ba I10 ITpeJHa3HaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHUN

ar

Te HamassBaT 06eMa Ha OTIaKOBaHUTE apTHUKY/IN
INpenmasgar ot npax, Bjara, MyxbJi, akapy, MOJILU U Ap
ITepdekTHY ca NPy ABIKEHHUE WU TbTyBaHe

Mose Jja ce U3M0/13Ba MHOTOKPaTHO

LIBsAT: npo3paueH

CBbBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3ITO/I3BAHY OITAKOBKHW

OrnakoBkara e HalipaBeHa OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUAT OINIAaKOBbUEH MaTepyas TpsbBa Aa Ob/e TpefiaZieH B IyHKT 3a chOMpaHe Ha OTIa/bLiM, OTpeZiesieH OT MECTHUTE B/IaCTH.
WHdopmaius 3a ToBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce IIpeJjoCcTaBs OT OOIMHCKaTa WK rpajcka ciryk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha M3UCKBAHUATA HAa CbOTBETHHUTE €BPOIEHCKY 1 HAL[IOHA/IHU AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT OTroBaps
Ha eBpOIelCKUTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHNUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3amna3BaMe CH MTPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, J3aliHa U TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOAYKTa 0e3 mpeayrpexjeHye.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A vakuumzsék egy tartés miianyag csomagolds, amely lehetévé teszi, hogy szorosan zérja le, és porszivdval szivja ki a leveg6t. Ennek kdszonhetGen
csokkenti a tarolt ruhak térfogatat, megvédi azokat a nedvességtol, portél, molyoktdl és egyéb kiils6 tényezdktol.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Gtmutatét.

®  Ugyeljen arra, hogy ne terhelje tl a taskat, hogy elkeriilje az anyag vagy a cipzar sériilését. A tiltémétt zacskok szivaroghatnak vagy
megsériilhetnek.

® Az olyan targyakat, mint példaul a kabat, csak rovid ideig szabad vakuumtasakokban tarolni, mivel a hosszan tart6 6sszenyomas negativan
befolyasolhatja szerkezetiiket és szigetel6 tulajdonségaikat.

® A vakuumtasakok érzékenyek a defektekre. Ugyeljen arra, hogy a taska kozelében vagy belsejében ne legyenek éles szélek.

® A vdikuumzsikok nem jatékok. A gyermekeket tajékoztatni kell a fulladasveszélyrél és a nagy vakuumzsékokba val6 behatolas veszélyérél.

e  Ugyeljen arra, hogy a zacskokat stabil hémérsékletii helyen tarolja - a tiilzott hé gyengitheti az anyagot.

®  Miel6tt a targyakat vakuumzacskdba csomagolja, gy6z6djon meg arrél, hogy szarazak. A taskaban 1év6 nedvesség penészgomba
kialakulasahoz és kellemetlen szagokhoz vezethet.

®  Atartds tarolas sordn érdemes idénként ellendrizni a taska tomitettségét és a tarolt targyak allapotat, hogy elkertiljiik az esetleges
sériiléseket.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes

® A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

e Csokkentik a becsomagolt tételek mennyiségét

e Védenek a portol, nedvességtdl, penészt6l, atkaktol, molyoktdl stb

o Tokéletesek koltdzéshez vagy utazdshoz

e  Tobbszor is haszndlhatd

e Szin: atlatsz6

i

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkoz kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En vakuumpose er en slidsterk plastikpakke, der giver dig mulighed for at lukke den teet og suge luften ud ved hjelp af en stgvsuger. Takket vere
dette reducerer det mengden af opbevaret tgj og beskytter dem mod fugt, stev, mgl og andre eksterne faktorer.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Sgrg for ikke at overbelaste posen for at undga at beskadige materialet eller lynlasen. Overfyldte poser kan leekke eller blive beskadiget.

®  Genstande som dunjakker bgr kun opbevares i vakuumposer i kort tid, da langvarig kompression kan pavirke deres struktur og
isoleringsegenskaber negativt.

®  Vakuumposer er modtagelige for punkteringer. Serg for, at der ikke er skarpe kanter i nerheden af eller inde i posen.

®  Vakuumposer er ikke legetgj. Bgrn bgr informeres om risikoen for kvaelning og faren for at komme ind i store vakuumposer.

®  Sgrg for, at poserne opbevares et sted med en stabil temperatur - for hgj varme kan svaekke materialet.

®  Fgr du pakker dine varer i en vakuumpose, skal du sgrge for, at de er terre. Fugt inde i posen kan fare til vaekst af skimmelsvamp og
ubehagelige lugte.

®  Under langtidsopbevaring er det verd at kontrollere teetheden af posen og tilstanden af de opbevarede genstande fra tid til anden for at
forhindre mulige skader.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

e De reducerer meengden af pakkede varer

e De beskytter mod stgv, fugt, skimmelsvamp, mider, mgl mv

e De er perfekte, nar du flytter eller rejser

e Det kan bruges gentagne gange

e  Farve: gennemsigtig

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Vakuové vrecko je odolny plastovy obal, ktory umoZziiuje jeho pevné uzavretie a odsavanie vzduchu pomocou vysavaca. Vd'aka tomu zmensuje
objem uloZeného oblecenia, chrani ho pred vlhkost'ou, prachom, mol'ami a inymi vonkajSimi faktormi.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  Dbajte na to, aby ste taSku nepret’azili, aby ste neposkodili material alebo zips. Preplnené vreckd mézu vytiect’ alebo sa poskodit’.

®  Veci, ako su paperové bundy, by sa mali vo vdkuovych vreciach skladovat’ iba na kratky cas, pretoZe dlhodobé stlacanie moZe negativne
ovplyvnit ich Struktdru a izolacné vlastnosti.

®  Vakuové vrecka st nachylné na prepichnutie. Uistite sa, Ze v blizkosti alebo vntitri vrecka nie sd Ziadne ostré hrany.

®  Vdkuové vrecka nie su hracky. Deti by mali byt informované o nebezpecenstve udusenia a nebezpecenstve vstupu do vel'kych vakuovych
vreciek.

®  Uistite sa, Ze vrecia su uloZené na mieste so stabilnou teplotou - nadmerné teplo moze oslabit’ material.

®  Pred zabalenim veci do vakuového vrecka sa uistite, Ze su suché. Vlhkost vo vnutri vrecka moZe viest' k tvorbe plesni a neprijemnému
zapachu.

®  Pri dlhodobom skladovani sa oplati z ¢asu na ¢as skontrolovat’ tesnost’ vreca a stav uloZenych veci, aby ste predisli pripadnému
poskodeniu.

®  Foliu pouZiti v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné

®  Vyrobok by sa mal vidy pouZivat’ podl'a urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

e  ZniZuju objem balenych veci

e  Chrania pred prachom, vlhkost'ou, plesiiami, rozto¢mi, molami atd’

e  Sdidedlne pri pohybe alebo cestovani

e  Da sa pouzit opakovane

e  Farba: transparentna

i

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklac¢nom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Tyhjiopussi on kestdva muovipakkaus, jonka avulla voit sulkea sen tiukasti ja imed ilmaa p6lynimurilla. Tdimén ansiosta se vdhentdd varastoitujen
vaatteiden méaédrad ja suojaa niitd kosteudelta, polyltd, koilta ja muilta ulkoisilta tekijoilta.

2. TURVALLISUUSOHJEET

® TLue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttod.

®  Varmista, ettd et ylikuormita laukkua materiaalin tai vetoketjun vaurioitumisen valttamiseksi. Ylitdytetyt pussit voivat vuotaa tai vaurioitua.

® Tavarat, kuten untuvatakit, tulee séilyttaa tyhjiopusseissa vain lyhyen aikaa, koska pitkdaikainen puristus voi vaikuttaa negatiivisesti niiden
rakenteeseen ja eristysominaisuuksiin.

®  Tyhjiopussit ovat herkkid puhkaisuille. Varmista, ettd pussin ldhellé tai siséllé ei ole terdvia reunoja.

®  Tyhjiopussit eivit ole leluja. Lapsille tulee kertoa tukehtumisvaarasta ja suuriin tyhjiépusseihin joutumisen vaarasta.

®  Varmista, ettd pussit sdilytetddn paikassa, jossa on vakaa lampétila - liiallinen lamp6 voi heikentda materiaalia.

®  Ennen kuin pakkaat tavarat tyhjidpussiin, varmista, ettd ne ovat kuivia. Kosteus pussin sisélld voi aiheuttaa homeen kasvua ja
epamiellyttavid hajuja.

® Pitkdaikaisen varastoinnin aikana pussin tiiviys ja séilytettdvien tavaroiden kunto kannattaa tarkistaa aika ajoin mahdollisten vaurioiden
vilttamiseksi.

®  Pidi tuotteen pakkauksessa kédytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista

® Tuotetta tulee aina kdyttéda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

e  Ne vdhentédvét pakattujen tavaroiden maaraa

e Ne suojaavat polyltd, kosteudelta, homeelta, punkeilta, koilta jne

e  Ne ovat tdydellisia liikkuessa tai matkoilla

e  Sitd voidaan kéayttda toistuvasti

e  Viri: lapindkyva

i

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdmad tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Vakuuminis maiSelis — tai patvari plastikiné pakuoté, leidZianti ji sandariai uZdaryti ir iSsiurbti ora naudojant dulkiy siurblj. Dél Sios prieZasties jis
sumaZina laikomy drabuZiy ttirj, apsaugodamas juos nuo drégmés, dulkiy, kandZiy ir kity iSoriniy veiksniy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

®  Neperkraukite maiSelio, kad nepaZeistuméte medZiagos ar uzZtrauktuko. Perpildyti maiSeliai gali nutekéti arba biiti paZeisti.

® Daiktus, tokius kaip pikinés striukés, vakuuminiuose maiSeliuose galima laikyti tik trumpa laika, nes ilgalaikis suspaudimas gali neigiamai
paveikti ju struktiirg ir izoliacines savybes.

®  Vakuuminiai maiSeliai yra jautrsis pradarimui. Isitikinkite, kad Salia maiSelio ar jo viduje néra aStriy krasty.

®  Vakuuminiai maiSeliai néra Zaislai. Vaikus reikia informuoti apie pavojy uzdusti ir pavojy patekti i didelius vakuuminius maisus.

®  [sitikinkite, kad maiSeliai yra laikomi stabilios temperatiiros vietoje — per didelis karstis gali susilpninti medZiaga.

®  PrieS supakuodami daiktus j vakuuminj maiSelj, jsitikinkite, kad jie yra sausi. Drégmé maiSelio viduje gali sukelti pelésiy augima ir
nemalony kvapa.

® [lgalaikio sandéliavimo metu verta karts nuo karto patikrinti maiSelio sandaruma ir laikomy daikty biikle, kad iSvengtuméte galimos Zalos.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

e Jie sumazina supakuoty daikty kieki

e Jie apsaugo nuo dulkiy, drégmeés, pelésiy, erkiy, kandziy ir kt

e  Jie puikiai tinka judant ar keliaujant

e Jis gali biiti naudojamas pakartotinai

e Spalva: skaidri

i

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Vakuuma maiss ir izturigs plastmasas iepakojums, kas lauj to ciesi aizvért un izsiikt gaisu, izmantojot puteklu sticéju. Pateicoties tam, tas samazina
glabajamo apgérbu apjomu, pasargajot to no mitruma, putekliem, kodes un citiem aréjiem faktoriem.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  Parliecinieties, ka neparslogojiet somu, lai nesabojatu materialu vai ravéjslédzéju. Parpilditie maisini var nopliist vai tikt bojati.

® Tadas lietas ka diinu jakas vakuuma maisos jauzglaba tikai Tsu laiku, jo ilgstoSa saspieSana var negativi ietekmét to strukttiru un izolacijas
pasibas.

®  Vakuuma maisini ir jutigi pret caurdurSanu. Parliecinieties, vai maisa tuvuma vai iekSpusé nav asu malu.

®  Vakuuma maisini nav rotallietas. Bérni jainformé par nosmaksanas risku un briesmam iekliit lielos vakuuma maisos.

®  Parliecinieties, ka maisini tiek uzglabati vieta ar stabilu temperattiru - parmérigs karstums var vajinat materialu.

®  Pirms priekSmetu iesainoSanas vakuuma maisina parliecinieties, vai tie ir sausi. Mitrums maisa iekSpusé var izraisit peléjuma veidoSanos
un nepatikamas smakas.

® [lgstoSas uzglabaSanas laika ir verts ik pa laikam parbaudit maisa hermétiskumu un uzglabato priekSmetu stavokli, lai novérstu iespgjamos
bojajumus.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

e  Tie samazina iepakoto priekSmetu apjomu

e  Tie pasarga no putekliem, mitruma, peléjuma, ércitém, kodes utt

e Tie ir lieliski pieméroti, parvietojoties vai celojot

e  To var izmantot atkartoti

e  Krasa: caurspidiga

i

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestaZu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Vaakumkott on vastupidav plastpakend, mis vdimaldab selle tihedalt sulgeda ja tolmuimeja abil 6hku vélja imeda. Ténu sellele vdhendab see
hoiustatavate riiete mahtu, kaitstes neid niiskuse, tolmu, 66liblikate ja muude vélistegurite eest.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 14bi.

®  Veenduge, et te ei koorma kotti iile, et viltida materjali voi tdmbluku kahjustamist. Uletiidisega kotid vdivad lekkida voi kahjustuda.

®  Selliseid esemeid nagu sulejoped tuleks vaakumkottides hoida vaid liihikest aega, kuna pikaajaline kokkusurumine voib nende struktuuri ja
isoleerivaid omadusi negatiivselt mdjutada.

®  Vaakumkotid on vastuvétlikud torkimisele. Veenduge, et koti ldhedal ega sees ei oleks teravaid servi.

®  Vaakumkotid ei ole minguasjad. Lapsi tuleks teavitada lambumisohust ja suurtesse vaakumkottidesse sattumise ohust.

®  Veenduge, et kotte hoiustatakse kohas, kus on stabiilne temperatuur — liigne kuumus v4ib materjali nérgendada.

®  Enne esemete vaakumkotti pakkimist veenduge, et need on kuivad. Koti sees olev niiskus voib pdhjustada hallituse teket ja ebameeldivaid
[6hnu.

®  Pikaajalisel ladustamisel tasub aeg-ajalt kontrollida koti tihedust ja hoiustatavate asjade seisukorda, et véltida voimalikke kahjustusi.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kdttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

e  Need vdhendavad pakendatud esemete mahtu

e Need kaitsevad tolmu, niiskuse, hallituse, lestade, 66liblikate jms eest

e Need sobivad ideaalselt kolimisel v&i reisil

e  Seda saab korduvalt kasutada

e  Virv: labipaistev

i

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vakuumska vrecka je trpezna plasti¢na embalaZza, ki omogoca tesno zapiranje in izsesavanje zraka s pomocjo sesalnika. Zahvaljujo¢ temu zmanjSa
prostornino shranjenih oblacil in jih zasc¢iti pred vlago, prahom, molji in drugimi zunanjimi dejavniki.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

®  Pazite, da torbe ne preobremenite, da ne poskodujete materiala ali zadrge. Prenapolnjene vrecke lahko puscajo ali se poskodujejo.

®  Predmete, kot so puhovke, shranjujte v vakuumskih vreckah le za kratek cas, saj lahko dolgotrajno stiskanje negativno vpliva na njihovo
strukturo in izolacijske lastnosti.

®  Vakuumske vrecke so dovzetne za luknje. Prepricajte se, da v bliZini ali znotraj vrecke ni ostrih robov.

®  Vakuumske vrecke niso igrace. Otroke je treba obvestiti o nevarnosti zadusitve in nevarnosti vstopa v velike vakuumske vrecke.

®  DPrepricajte se, da so vrecke shranjene na mestu s stabilno temperaturo - prekomerna vrocina lahko oslabi material.

®  Preden svoje predmete zapakirate v vakuumsko vrecko, se prepricajte, da so suhi. Vlaga v vrecki lahko povzroci nastanek plesni in
neprijetne vonjave.

®  Pri dolgotrajnem skladiS¢enju je vredno obcCasno preveriti tesnost vrecke in stanje shranjenih predmetov, da prepre¢imo morebitne
poskodbe.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno

®  Tzdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

e  ZmanjSajo prostornino pakiranih artiklov

o S¢itijo pred prahom, vlago, plesnijo, priicami, molji itd

e Popolne so med selitvijo ali potovanjem

e  Uporablja se lahko veckrat

e  Barva: prozorna

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is pacdiste plaisteach buan é mala foldis a ligeann duit é a dhtinadh go docht agus an t-aer a tharraingt amach le folisghlantdir. Buiochas leis seo,
laghdaionn sé lion na n-éadai a stérdiltear, agus iad 4 gcosaint i gcoinne taise, deannaigh, leamhain agus fachtéiri seachtracha eile.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a tsaid, 1éigh an ldmhleabhar tsdideora seo go ciramach.

Bi cinnte nach ndéanann td r6-ualach ar an mala chun damdiste a sheachaint don dbhar né don zipper. D'fhéadfadh go sileadh n6 go
ndéanfai damdiste do mhélai ré-lionta.

Nior cheart mireanna cosuil le seaicéid sios a stdrail ach amhdin i mélai bhfolus ar feadh tréimhse ghearr, mar go bhféadfadh comhbhra
fada tionchar ditltach a imirt ar a struchtdr agus ar a n-airionna inslithe.

Ta malai foldis i mbaol punctures. Déan cinnte nach bhfuil aon imill ghéar in aice né taobh istigh den mhala.
Ni bréagain iad malai foldis. Ba choéir na pdisti a chur ar an eolas faoin mbaol plichta agus faoin mbaol dul isteach i malai méra foluis.
Bi cinnte go stérdiltear na malai in ait le teocht chobhsai - is féidir le teas iomarcach an t-abhar a lagu.

Sula ndéanann td do chuid earrai a phacadil i méla foluis, déan cinnte go bhfuil siad tirim. D'fhéadfadh fas munla agus boladh mi-
thaitneamhach a bheith mar thoradh ar thaise taobh istigh den mhala.

Le linn stdréla fadtéarmach, is fiti tightness an mhéla agus riocht na n-earrai ata stérailte a sheiceail 6 am go ham chun damaiste féideartha
a chosc.

Coinnigh an scragall a dsaidtear i bpacaistit an tairge ar shitil 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).
Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach

Ba cheart an tairge a dsaid i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Laghdaionn siad méid na n-earrai pacailte

Cosnaionn siad i gcoinne deannaigh, taise, muinla, mites, leamhain, etc
Ta siad foirfe agus iad ag bogadh nd ag taisteal

Is féidir é a tisaid aris agus aris eile

Dath: trédhearcach

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiui déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Borza tal-vakwu hija pakkett tal-plastik durabbli li jippermettilek taghlagha sewwa u terda 1-arja billi tuza vacuum cleaner. Grazzi ghal dan, inaqqas
il-volum ta 'hwejjeg mahzuna, jipprotegihom kontra umdita, trab, kamla u fatturi esterni ohra.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Kun zgur li ma taghbx zzejjed il-borza biex tevita li taghmel hsara lill-materjal jew iz-zipp. Basktijiet mimlijin izzejjed jistghu jnixxu jew
jaghmlu hsara.

®  (Oggetti bhal gkieket ta 'l isfel ghandhom jinhaznu biss f'boroz tal-vakwu ghal zmien qasir, peress li kompressjoni fit-tul tista' taffettwa
b'mod negattiv l-istruttura u l-proprjetajiet izolanti taghhom.

®  Tl-boroz tal-vakwu huma suxxettibbli ghal titqib. Kun zgur li ma jkunx hemm truf li jaqtghu hdejn jew gewwa l-borza.

® [l-boroz tal-vakwu mhumiex gugarelli. It-tfal ghandhom ikunu infurmati dwar ir-riskju ta’ soffokazzjoni u l-periklu li jidhlu f’boroz kbar
tal-vakwu.

®  Kun zgur li I-boroz jinhaznu f'post b'temperatura stabbli - shana eccessiva tista 'dghajjef il-materjal.

®  (Qabel ma tippakkja l-oggetti tieghek f'borza tal-vakwu, kun zgur li huma niexfa. L-umdita gewwa l-borza tista 'twassal ghal tkabbir tal-
moffa u rwejjah spjacevoli.

®  Wagqt hazna fit-tul, ta 'min ic¢ekkja l-issikkar tal-borza u l-kundizzjoni tal-oggetti mahzuna minn zmien ghal zmien biex tevita hsara
possibbli.

®  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz

®  Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

e  Huma jnaqqgsu l-volum ta 'oggetti ppakkjati

e  Huma jipprotegu kontra trab, umdita, moffa, dud, kamla, e¢¢

e  Huma perfetti meta ti¢caqlaq jew tivvjagga

e  Jista 'jintuza ripetutament

e  Kulur: trasparenti

i

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Vreica za usisavanje je izdrZljiva plasticna ambalaza koja vam omogucuje da je ¢vrsto zatvorite i usisavate zrak pomocu usisavaca. Zahvaljujuci
tome smanjuje volumen pohranjene odjece, Stiteci je od vlage, praSine, moljaca i drugih vanjskih ¢imbenika.

2. SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instaliranja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

®  Pazite da torbu ne preopteretite kako biste izbjegli oSte¢enje materijala ili patentnog zatvaraca. Prepune vreéice mogu procuriti ili se
ostetiti.

®  Predmeti kao Sto su perje jakne bi se trebali cuvati u vakuumskim vre¢icama samo na kratko vrijeme, jer produljena kompresija moze
negativno utjecati na njihovu strukturu i izolacijska svojstva.

®  Vrecice za vakuumiranje osjetljive su na buSenje. Pazite da nema ostrih rubova blizu ili unutar vrecice.

®  Vrecice za vakuumiranje nisu igracke. Djecu treba obavijestiti o0 opasnosti od guSenja i opasnosti od ulaska u velike vakuumske vrecice.

®  Pobrinite se da vrecice budu pohranjene na mjestu sa stabilnom temperaturom - pretjerana toplina moZe oslabiti materijal.

®  Prije nego spakirate svoje predmete u vakuumsku vrecicu, provjerite jesu li suhi. Vlaga unutar vre¢ice moZe dovesti do stvaranja plijesni i
neugodnih mirisa.

® Tijekom dugotrajnog skladistenja vrijedi povremeno provjeriti nepropusnost vrecice i stanje pohranjenih stvari kako bi se sprijecila
moguca oStecenja.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno

®  Proizvod uvijek treba Kkoristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

e Smanjuju volumen zapakiranih predmeta

o Stite od prasine, vlage, plijesni, grinja, moljaca itd

e  SavrSeni su kada se krecete ili putujete

e MoZe se koristiti viSe puta

e  Boja: prozirna

i

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblii TOCTIOAMH/TOCTIOXKA, Biarofapym Bac 3a MOKYIKY Hallero npogykral

INepen ucrionb30BaHWeM TPOAYKTa, T0XKAIyHCTa, IPOUTUTe NIpHBejeHHble HIDKe WHCTPYKLUH [i/1s TPaBH/IbHOTO HCTIOb30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHWTe MaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,qaaneﬁIHero HUCII0/Ib30BaHUs U CJ'IE,E[yﬁTe €ro peKoMeH/IalAM, TaK KakK HECO6JIIO,HEHI/I€ MOXXeT

TpeACTaB/IATh YyIrpo3y A1 X)KU3HU UJIN 30POBbS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

BaKyyMHbIﬁ MakeT — 3TO l'IpO‘-lHLIfI TJTaCTUKOBBIH TakeT, KOTOPBIﬁ TMO3BOJIAET IVIOTHO 3aKPBITh €ro U BblKauaTb BO3/1yX C IIOMOILBIO Iblj1ecoca.
Bnaro,qapﬂ 3TOMY OH YME€HbIIaeT obbemM XpaHHMOﬁ OZleXXAbI, 3alliyliias ee OT BJiary, MblUiv, MOJIM U PYTHUX BHEITHUX Cl)aKTOpOB.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,a yCTaHOBKOﬁ ¥ UCI10/Ib30BaHKWEM TMPOAYKTa BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE JaHHOEe DYKOBO/CTBO IMOJ/Ib30BaTe 1.
He neperpy)KaﬁTe CYMKY, YyTOOBI HEe NnoBpeArUThL MaTepraJ/l Wik MOJIHUIO. C/IUIIKOM HaOUTbIe CYMKU MOT'yT IIpOT€Ub WU/ MOBPEANUTHCA.

Takue Bellj, KaK IyXOBUKH, C/le[lyeT XpaHUTh B BaKYyMHBIX [akeTax TO/IbKO B TeueHHe KOPOTKOrO BpeMeHH, TaK KaK JUTe/bHOe CxKaTre
MO>KET OTPHLIaTe/IbHO MOBJIUATE Ha UX CTPYKTYPY Y U30JISILIIOHHbIe CBOWCTBA.

BakyyMHbIe MakeThl [0/[Bep)KeHbI IPOKo/IaM. Y6eauTech, YTo PsiZioM WM BHYTPH CyMKH HET OCTPBIX KpaeB.

BakyyMHBIe MakeThbl — 3TO He UrPyLIKH. [leTeil ciefiyeT nporH(OPMHUPOBATh O PUCKE YAYIIbS U OMACHOCTH TPOHUKHOBEHHUS B OOsbLIIYe
BaKyyMHbIe IaKeThl.

Y6equrech, uTO MAKETHI XPAHATCS B MECTE CO CTAOM/ILHOM TEMITEPaTypOii — upe3MepHOe TEeIyIo MOXKET 0C/IabuTh MaTepuall.

ITpexxie ueM yIakoBaThb Bl B BAKYyMHBII IaKeT, yOeuTech, UTO OHU Cyxue. Biara BHyTpH NakeTa MOXKeT TIPUBECTHU K MOSIB/IEHHIO
II/IeCeHH 1 HETIPUSTHOMY 3arlaxy.

le/l JJINTE/IBHOM XPpaHeHWH CTOUT BpeMA OT BpPEMEHU IIPOBEPATH TePMETUUHOCTb CYMKHU U COCTOAAHHE XPaHALLIUXCA Be].ueﬁ, YTOOBI
peI0TBPAaTUTh BO3MOXKHBIE TTOBPEXIEeHHU.

@oJbry, UCII0b30BaHHYIO B YIIAKOBKE NPOJYKTa, XpPaHUTe B HEJOCTYITHOM /151 fleTeil MecTe (OITaCHOCTb YAYIIbs).
Crnenute 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepHasIbl HE OCTABA/IMCh Oe3 mprcMoTpa. [leTH MOryT HayaTh C HUMH MIPaTh, YTO OMACHO.

HpO,E[yKT BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HUI0.

3. TEXHUYECKHWE JAHHBIE

ar

YMeHbIIal0T 00beM yrakOBaHHBIX Belllei

OHM 3alMIAI0T OT TbI/IH, B/Iary, IJIeCeHH, Kilellei, MoJIM U T. [.
OHM H/eabHbI BO BpEMs Mlepee3/ia MK My TelleCTBHUSL.

Ero Mo)KHO MCIT0/1b30BaTh HEOZHOKPATHO

LiBeT: mpo3pauHbIii

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/TIEHUEIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 SKOJIOTMUeCKU YUCTBIX MaTepHajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe nepepa60TKH.

Vcrnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHasn ciefyeT ¢aTh B IyHKT cO0pa OTX0/|0B, Ha3HAUEHHbIH MeCTHBIMH B/IACTSMU.
Wudopmanuro o ToM, Kak YTUIM3UPOBaTh UCTIONb30BaHHOE U3/leNe, TIpefoCcTaBsieT aAMUHNCTPALsl KOMMYHBI W/IM ropogia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TPpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX €BPOIEHCKUX U HALIMOHA/IBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HeMY IIPUMEHSIIOTCS.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HalMOHA/IBHBIM TPeOOBaHUSIM 6€3011aCHOCTH YCTPOMCTB U MPOAYKLIH.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoM TIpaBO BHOCHUTb M3MEHEHHS B TEKCT, I,ZLI/I3¢':II\/’IH " TeXHUUeCKHe dHHbIe TIDOAYKTa 6e3 rpeaBapyuTe/JIbHOTO

yBeJOMJ/IEHUS.



